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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.  

Пункт 80 повестки дня: Уголовная ответственность 
должностных лиц и экспертов в командировках 
Организации Объединенных Наций (A/60/980, 
A/62/54, A/62/329) 

1. Г-жа Телалян (Греция), выступая в качестве 
Председателя Специального комитета по вопросу об 
уголовной ответственности должностных лиц и 
экспертов в командировках Организации 
Объединенных Наций, представляет доклад 
Специального комитета (A/62/54). В приложении к 
докладу, который был подготовлен по следам 
серьезных обвинений в сексуальных надругательствах 
и эксплуатации во время операций по поддержанию 
мира, приведено неофициальное резюме обсуждения в 
Комитете. Рассмотренные вопросы касаются 
масштабов проблемы, охватываемых категорий 
персонала Организации Объединенных Наций (сфера 
применения ratione personae), охватываемых 
преступлений (сфера применения ratione materiae), 
оснований для установления юрисдикции над 
предполагаемыми правонарушителями, а также 
проведения расследований и сотрудничества между 
государствами и между государствами и Организацией 
Объединенных Наций. Рассмотрение вопроса о 
разработке будущего документа было отложено. Во 
время обсуждений делегации высказали 
обеспокоенность по ряду вопросов, ответы на которые 
даются в записке Секретариата (A/62/329). Оратор 
приветствует создание в соответствии с рекомендацией 
Специального комитета рабочей группы для 
продолжения рассмотрения доклада Группы экспертов 
по правовым вопросам (A/60/980) и надеется, что 
рабочая группа добьется успеха в поисках решения 
проблемы исключительной важности для Организации 
Объединенных Наций. 

2. Г-н Мишель (заместитель Генерального 
секретаря по правовым вопросам, Юрисконсульт) 
говорит, что о том значении, которое придают 
рассматриваемому пункту повестки дня в Секретариате, 
свидетельствует присутствие на текущем заседании, 
наряду с ним самим, старших представителей 
Управления служб внутреннего надзора, Департамента 
по операциям по поддержанию мира и Департамента по 
вопросам поддержки на местах. Это действительно 
вопрос, затрагивающий главные ценности Секретариата 
как административного и исполнительного 
подразделения Организации. 

3. Организация Объединенных Наций не мирится и 
не может мириться с преступным поведением своих 

должностных лиц и экспертов, находящихся в 
командировке. Такое поведение, хотя речь идет лишь о 
незначительной части сотрудников, наносит прямой 
ущерб оперативной деятельности и выполнению 
основной миссии Организации. Серьезность проблемы 
не измеряется одними статистическими показателями, 
которыми к тому же мы не располагаем; она 
определяется страданиями, причиняемыми 
потерпевшим и членам их семей, потенциальным 
уроном доверию к Организации и ее репутации и, 
следовательно, ее способности осуществлять свой 
мандат, а также угрозой физической безопасности 
всего персонала Организации Объединенных Наций в 
целом, которая может быть вызвана подобным 
поведением. Кроме того, если правонарушители не 
подвергаются судебному преследованию, это создает 
впечатление их безнаказанности, что лишь усугубит 
негативные последствия таких преступных деяний. В 
связи с этим международное сообщество должно 
приложить решительные и серьезные усилия для 
своевременного и эффективного решения данной 
проблемы. 

4. В записке Секретариата (A/62/329) изложены 
меры краткосрочного и долгосрочного характера, 
которые следует принять в этих целях. В ней 
выражается поддержка рекомендации Группы 
экспертов по правовым вопросам о необходимости 
выработки новой международной конвенции для 
устранения существующего юрисдикционного 
пробела. Такой пробел может возникать, когда 
принимающее государство не в состоянии должным 
образом осуществлять свою юрисдикцию в отношении 
предполагаемого правонарушителя, в то время как 
другие государства не распространяли свою 
юрисдикцию на преступления, совершенные в стране 
пребывания. Поскольку Организация Объединенных 
Наций не правомочна заполнить этот пробел, за 
исключением случаев, когда она имеет 
административный мандат, государствам – членам 
Организации необходимо предоставить надлежащие 
основания для установления своей юрисдикции путем 
принятия международной конвенции. Четко определив, 
какие категории персонала Организации 
Объединенных Наций будут подпадать под такую 
юрисдикцию и за какие преступления, такая конвенция 
также создала бы механизмы для усиления 
международного сотрудничества, в частности, по 
вопросам экстрадиции, а также сотрудничества  
между государствами-членами и Организацией 
Объединенных Наций, в частности в отношении 
использования государствами – членами Организации 
в ходе уголовного судопроизводства материалов, 
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предоставленных им Организацией Объединенных 
Наций; полезную роль она могла бы также сыграть в 
обеспечении целостности доказательной базы. 

5. Препятствовать осуществлению своей 
юрисдикции принимающим государством ни в коем 
случае нельзя. Однако в исключительных 
обстоятельствах, когда принимающее государство не в 
состоянии эффективно осуществлять свою уголовную 
юрисдикцию с соблюдением основных требований в 
отношении следования надлежащей правовой 
процедуре и защиты прав потерпевшего и 
предполагаемого правонарушителя, такая конвенция 
предоставила бы другим государствам право 
устанавливать и осуществлять свою собственную 
юрисдикцию. Существенным критерием при этом 
являлся бы тот факт, что предполагаемый 
правонарушитель действовал в условиях конфликтной 
или постконфликтной ситуации, когда система 
уголовного судопроизводства рухнула или подорвана. 
В то время как эта конвенция будет применима ко всем 
лицам, участвующим в операциях Организации 
Объединенных Наций, а не только в операциях по 
поддержанию мира, из сферы ее применения будут 
исключены военнослужащие национальных 
контингентов, подпадающие под исключительную 
юрисдикцию направившего их государства. Согласно 
той же логике, военные наблюдатели, которые служат 
Организации Объединенных Наций в личном качестве, 
а не как представители своих государств, попадут в 
сферу действия конвенции как "эксперты в 
командировках Организации Объединенных Наций" в 
значении статьи VI Конвенции о привилегиях и 
иммунитетах Объединенных Наций 1946 года. Круг 
охватываемых конвенцией преступлений должен 
определяться не в соответствии с их характером, а 
путем ссылки на конкретную меру наказания, которое 
понесет за него виновный в государстве, способном 
утвердить свою юрисдикцию. 

6. Возможно, до принятия международной 
конвенции по данному вопросу Генеральная Ассамблея 
пожелает принять резолюцию с настоятельным 
призывом к государствам осуществлять свою 
уголовную юрисдикцию, по крайней мере, в 
отношении собственных граждан, которые, как 
предполагается, совершили в ходе операции 
Организации Объединенных Наций деяние, 
рассматриваемое как преступление согласно их 
действующему уголовному праву, а также согласно 
законам принимающего государства. Кроме того, в 
такой резолюции можно было бы высказаться в 
поддержку сотрудничества между государствами-
членами и Организацией Объединенных Наций в 

вопросах обмена информацией и сбора доказательств. 
Другие меры краткосрочного характера могли бы 
включать превентивные акции в форме организации 
подготовки персонала до его развертывания и более 
широкого распространения информации об 
ответственности за преступное поведение. 

7. Г-н Кемп (Австралия), выступая от имени группы 
КАНЗ (Австралия, Канада и Новая Зеландия), говорит, 
что работа Комитета над вопросами уголовной 
ответственности должностных лиц и экспертов в 
командировках Организации Объединенных Наций 
представляет собой лишь часть более широких мер 
Организации Объединенных Наций, направленных на 
решение этого вопроса. Делегации КАНЗ приветствуют 
усилия Организации в поддержку политики абсолютной 
нетерпимости в отношении сексуальной эксплуатации  
и сексуальных надругательств; они выражают 
признательность Генеральному секретарю, учредившему 
бюллетень об особых мерах по защите от подобных актов 
(ST/SGB/2003/13); они также приветствуют учреждение с 
августа 2005 года групп по вопросам поведения и 
дисциплины в рамках операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира. 

8. В случаях, когда превентивные меры не 
срабатывают, коллективную ответственность за 
привлечение правонарушителей к ответственности 
несут государства-члены и Организация 
Объединенных Наций, а не только участники 
национальных контингентов. Соответственно, 
Комитету следует подумать о том, как положить конец 
безнаказанности за преступное поведение других 
категорий персонала Организации Объединенных 
Наций. Группа КАНЗ поддерживает в принципе 
заключение международной конвенции, которая 
потребует от государств – членов Организации 
осуществления юрисдикции в отношении своих 
граждан, участвующих в операциях Организации 
Объединенных Наций за рубежом. Такая конвенция 
могла бы также способствовать международному 
сотрудничеству в вопросах применения норм 
уголовного права, в частности, в целях выдачи 
преступников и оказания взаимной правовой помощи 
по уголовным делам, тем самым давая государствам 
возможность более эффективно расследовать 
преступления, которые, как предполагается, были 
совершены их гражданами в контексте участия в 
операции Организации Объединенных Наций. 

9. Делегации КАНЗ согласны с тем, что, хотя меры, 
которые предстоит одобрить, должны применяться ко 
всему персоналу, участвующему в операциях 
Организации Объединенных Наций за рубежом, 
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независимо от того, в каком качестве они служат, 
включать сюда военнослужащих национальных 
контингентов и военных экспертов в командировках 
нет необходимости, поскольку на них 
распространяются нормы своего собственного 
национального права и военного права. Однако, по их 
мнению, установление квазиуниверсальной 
юрисдикции, в результате чего государства были бы 
обязаны расследовать дела предполагаемых 
преступников и, если необходимо, преследовать их в 
уголовном порядке в случаях, когда они отказывают в 
их выдаче, по-видимому, представляет собой более 
широкий подход, нежели требуется для решения 
существующей проблемы. В любом случае для 
обсуждения содержания нового договора потребуются 
серьезные дополнительные переговоры. В то же время 
группа КАНЗ поддерживает меры краткосрочного 
характера, рекомендуемые Секретариатом для 
устранения юрисдикционного пробела, в частности 
принятие резолюции Генеральной Ассамблеи по 
данному вопросу. 

10. Г-н Мадурейра (Португалия), выступая от имени 
Европейского союза, страны-кандидата – бывшей 
югославской Республики Македонии, стран, идущих 
по пути стабилизации и объединения, – Албании, 
Сербии и Черногории, а также Армении, Грузии, 
Молдовы и Норвегии, говорит, что любое лицо, 
участвующее в операции Организации Объединенных 
Наций, которое совершает серьезное преступление, не 
может оставаться безнаказанным и должно быть 
привлечено к ответственности за такое деяние. 
Проблема состоит в том, чтобы найти наилучший 
способ преодоления препятствий на пути привлечения 
их к ответственности согласно принципам верховенства 
закона, соблюдения надлежащей правовой процедуры и 
уважения прав человека и в соответствии с 
положениями Устава Организации Объединенных 
Наций. 

11. Государствам-членам следует совместно с 
Организацией приложить усилия с целью обеспечить, 
чтобы, несмотря на особый статус Организации 
Объединенных Наций, должностные лица и эксперты в 
командировках не освобождались от привлечения к 
ответственности за преступные деяния, особенно в 
ситуации, когда принимающее государство не имеет 
возможности преследовать их в судебном порядке. 
Организация должна подать ясный политический 
сигнал о том, что она не станет мириться с уголовно-
противоправным поведением и будет активно 
действовать в целях предупреждения любых актов 
такого рода и уголовного преследования за их 
совершение. 

12. Европейский союз считает, что одним из способов 
устранения вышеупомянутого юрисдикционного 
пробела было бы поощрение государств к 
установлению, утверждению и осуществлению 
уголовной юрисдикции в отношении своих граждан, 
участвующих в операциях Организации Объединенных 
Наций, которые совершили серьезные правонарушения 
в принимающем государстве. Он выступает за 
выработку в этих целях резолюции Генеральной 
Ассамблеи, призванной создать основу для определения 
мер, которые надлежит принять. Эта резолюция должна 
также способствовать сотрудничеству государств-
членов и Организации в вопросах обмена информацией, 
сбора доказательств и обеспечения явки свидетелей; 
такое взаимодействие могло бы облегчить отправление 
правосудия государством, гражданином которого 
является правонарушитель. 

13. Однако Европейский союз признает, что мер 
краткосрочного характера может оказаться 
недостаточно; он готов и далее продолжать работу по 
решению этой проблемы и более подробно изучить 
существо и содержание предлагаемого проекта 
конвенции, включая вопрос о его взаимодействии с 
другими имеющими отношение к этому вопросу 
правовыми актами. Он выступает за создание 
специального комитета для дальнейшего рассмотрения 
данного вопроса. Такая конвенция обладала бы тем 
преимуществом, что в ней были бы четко определены 
обстоятельства, в которых государства-члены могут 
осуществлять свою юрисдикцию, а также категории 
персонала и виды правонарушений, которые должны 
подпадать под такую экстерриториальную 
юрисдикцию. Она также облегчила бы международное 
сотрудничество и сотрудничество между 
государствами-членами и Организацией. Европейский 
союз считает, что меры, которые принимает 
Организация для решения данной проблемы, должны 
быть всесторонними и решительными, а их целью 
должно быть повышение уровня доверия к операциям 
Организации Объединенных Наций и их 
эффективности.  

14. Г-жа Варгас Уолтер (Куба), выступая от имени 
Движения неприсоединения, говорит, что вопрос об 
уголовной ответственности должностных лиц и 
экспертов в командировках Организации 
Объединенных Наций имеет исключительно важное 
значение. Оратор обращает внимание на то, что 
миротворцы, 80 процентов которых происходят из 
неприсоединившихся стран, идут на большие жертвы и 
вносят огромный вклад по всему миру. Поскольку весь 
персонал Организации Объединенных Наций обязан 
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выполнять свои функции таким образом, чтобы 
поддерживать престиж, кредит доверия, 
беспристрастность и моральную чистоту Организации, 
политика абсолютной нетерпимости должна 
применяться во всех случаях неправомерного 
поведения, включая сексуальную эксплуатацию и 
сексуальные надругательства. Поэтому высокой 
оценки заслуживают усилия, предпринимаемые 
Специальным комитетом по операциям по 
поддержанию мира, которые направлены на 
обеспечение принятия меморандума о 
взаимопонимании между Организацией Объединенных 
Наций и странами, предоставляющими воинские 
контингенты. 

15. Хотя оратор надеется, что Шестой комитет 
продолжит рассмотрение доклада Группы экспертов по 
правовым вопросам об обеспечении ответственности 
сотрудников и экспертов в командировках Организации 
Объединенных Наций за преступные деяния, 
совершенные во время операций по поддержанию мира 
(A/60/980), обсуждать возможность выработки проекта 
конвенции по данному вопросу было бы 
преждевременно. Вместо этого Специальному комитету 
по вопросу об уголовной ответственности должностных 
лиц и экспертов в командировках Организации 
Объединенных Наций следует сосредоточить внимание 
на вопросах, касающихся существа дела, и отложить 
вопросы формы до более поздней стадии. В число 
аспектов, требующих дополнительного разъяснения, 
входят определение сферы применения и значение 
термина "сотрудники и эксперты в командировках 
Организации Объединенных Наций", определение 
видов правонарушений, за которые эти лица могут быть 
привлечены к уголовной ответственности, и 
юрисдикция. Принимающему государству недопустимо 
препятствовать в осуществлении его юрисдикции лишь 
на том основании, что операция по поддержанию мира 
проводится в постконфликтном районе. Наконец, оратор 
надеется на то, что реальные результаты в недалеком 
будущем принесет деятельность Специальной рабочей 
группы открытого состава по оказанию помощи и 
поддержки жертвам сексуальной эксплуатации и 
сексуальных надругательств. 

16. Г-н Бише (Швейцария) говорит, что, в то время 
как персонал в командировках Организации 
Объединенных Наций в разных районах земного шара 
решает разнообразные задачи, которые имеют 
неоценимое значение для установления прочного 
международного мира и безопасности, за последние 
10 лет эта безупречная репутация была запятнана 
неподобающим поведением отдельных лиц. К 

сожалению, призвать их к ответу за совершенные в 
командировках преступления оказалось 
затруднительно. В связи с этим не только необходимо 
предотвратить совершение подобных преступлений, но 
крайне важно также покончить с безнаказанностью 
правонарушителей. По сути дела, привлечение их к 
уголовной ответственности – это наш долг перед 
населением принимающей страны и одно из средств не 
допустить, чтобы репутация Организации оказалась 
навсегда запятнанной. 

17. Подготовка проекта новой международной 
конвенции в целях заполнения пробелов в юрисдикции 
государств и разрешения некоторых других связанных 
с этим проблем послужила бы созданию прочной 
правовой базы, опираясь на которую Организация 
Объединенных Наций сможет, в случае 
необходимости, отказаться от иммунитета, которым 
она в настоящее время пользуется; однако такая 
конвенция не создавала бы угрозы для упомянутого 
режима иммунитета. Наиболее целесообразно было бы 
принять ориентированный на практические меры 
подход, основанный на предложении Группы экспертов 
по правовым вопросам. 

18. В отсутствие особого режима принимающее 
государство в первую очередь несет ответственность за 
возбуждение уголовного преследования за 
правонарушение, совершенное на его территории; 
однако, если оно не в состоянии это сделать, такая 
ответственность ложится на направляющее 
государство в соответствии с принципом активной 
правосубъектности, который уже нашел воплощение в 
ряде договоров и который должен быть аналогичным 
образом применим в отношении уголовной 
ответственности должностных лиц и экспертов в 
командировках Организации Объединенных Наций. На 
всех государствах лежит моральный долг как перед 
потерпевшими, так и перед всеми гражданами 
принимающего государства предпринимать 
необходимые шаги, гарантирующие им возможность 
преследования в судебном порядке своих граждан за 
любое правонарушение, совершенное последними во 
время участия в миссии, даже если для этого требуется 
внести поправки в их национальное законодательство. 
Надлежит обсудить вопрос о трудностях, с которыми 
столкнутся в этой связи некоторые из направляющих 
государств. 

19. Поскольку мандат Группы экспертов по 
правовым вопросам предусматривал изучение вопроса 
об уголовной ответственности должностных лиц и 
экспертов в командировках Организации 
Объединенных Наций, беспокойство вызывает 
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тенденция к полному исключению из сферы 
применения любой будущей конвенции по данному 
вопросу военного персонала, входящего в состав 
национальных контингентов. Было бы разумно, чтобы 
в такой конвенции содержались правовые нормы, 
применимые ко всем лицам, участвующим в операциях 
по поддержанию мира, каков бы ни был характер их 
деятельности, хотя эти нормы не обязательно должны 
быть одинаковыми для всех категорий персонала. Если 
исключить из сферы применения какой-либо 
конвенции военные контингенты, любые попытки 
защитить права потерпевших и интересы государств и 
Организации Объединенных Наций окажутся 
тщетными, поскольку, как показал опыт, в тех случаях, 
когда во время миротворческих операций совершаются 
уголовные преступления, чаще всего виновными 
являются солдаты. По этой причине в проекте 
конвенции должно быть предусмотрено, что 
государства обладают уголовной юрисдикцией в 
отношении правонарушений, совершаемых их 
воинскими контингентами, выделенными для участия 
в операциях по поддержанию мира. Это явится 
дополнительным обязательством, которое, однако, 
необходимо для эффективного выполнения 
существующих и будущих соглашений о статусе 
миссий и сил Организации. Такая конвенция, 
безусловно, не отразится на самом их статусе. 

20. Принимая во внимание крайне важное значение 
тесного взаимодействия и беспрепятственного обмена 
информацией между самими государствами и между 
государствами и Организацией Объединенных Наций, 
было бы целесообразно создать правовую 
инфраструктуру, которая бы гарантировала, что 
государства будут информировать Организацию 
Объединенных Наций о всех делах, подпадающих под 
их уголовную юрисдикцию и компетенцию их судов. 
Поскольку для выработки новой конвенции потребуется 
некоторое время, наиболее разумным промежуточным 
решением стало бы одобрение предложения 
Секретариата, содержащегося в его записке (A/62/329), а 
именно, чтобы Генеральная Ассамблея приняла 
резолюцию с настоятельным призывом к государствам – 
членам Организации установить свою юрисдикцию в 
отношении своих граждан, которые совершают 
серьезные преступления, как они определены в их 
действующем внутреннем уголовном законодательстве. 

21. Наконец, оратор выражает поддержку 
рекомендации о создании рабочей группы с целью 
продолжить рассмотрение доклада Группы экспертов 
по правовым вопросам, сосредоточив внимание на его 
правовых аспектах и принимая во внимание мнения, 
выраженные в Специальном комитете. 

22. Г-жа Негм (Египет) говорит, что Египет придает 
большое значение теме уголовной ответственности; 
многие граждане Египта участвовали в 
миротворческой деятельности Организации 
Объединенных Наций, и Египет убежден, что 
Организация Объединенных Наций играет 
значительную роль в деле поддержания 
международного мира и безопасности. 
Соответственно, оратор поддерживает усилия 
Организации по защите ее репутации в глазах 
общественности и верит в проведение политики 
абсолютной нетерпимости при рассмотрении всех дел 
о сексуальной эксплуатации и сексуальном 
надругательстве, совершенных миротворческим 
персоналом. В этих целях исключительно важно 
выявить все существующие пробелы и изучить более 
действенные методы наказания за правонарушения и 
их предупреждения. Однако заявления по таким делам 
необходимо тщательно расследовать, поскольку 
зачастую они не подтверждаются достоверными 
доказательствами, вследствие чего возникает 
вероятность предъявления ложных обвинений и 
неправомерных требований о компенсации. Важно 
также рассмотреть вопрос о юрисдикции, 
осуществляемой государствами, которые 
предоставляют экспертов и должностных лиц для 
участия в операциях по поддержанию мира, в целях 
установления критериев для судебных разбирательств 
по делам об экстерриториальных преступлениях, 
особенно в случаях, когда принимающее государство 
не может осуществить свою юрисдикцию в отношении 
преступлений, совершенных на его территории, в 
соответствии с соглашением о статусе сил, 
подписанным с Организацией Объединенных Наций. 
Если в качестве определяющего фактора рассматривать 
критерий гражданства или постоянного проживания, 
то ответственность за уголовное преследование и 
проведение судебного процесса ложится на 
направляющее государство. Во внимание должны 
приниматься также и другие критерии, включая 
территориальную юрисдикцию и гарантии совершения 
правосудия. 

23. Прежде чем обсуждать любые идеи относительно 
заключения нового правового документа, следует 
всесторонне изучить все элементы, касающиеся 
уголовной ответственности экспертов и должностных 
лиц в командировках Организации Объединенных 
Наций, в частности определение таких экспертов, 
условия предоставления иммунитета и уровень 
сотрудничества между государствами и Организацией 
Объединенных Наций. В этом контексте оратор 
подчеркивает, что отношение к военным экспертам 
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должно быть таким же, как к военному персоналу 
национальных контингентов, выделяемых для участия 
в миротворческих операциях, поскольку и те, и другие 
подпадают под действие норм военного права 
государства своего гражданства. Египет расширил 
сферу действия своего военного и уголовного права, 
включив в нее судебное преследование египтян, 
совершивших правонарушения за рубежом, с целью 
ликвидировать все пробелы в законодательстве, 
относящиеся к участию любого из его граждан в 
качестве эксперта или должностного лица в 
командировке Организации Объединенных Наций. 

24. Чтобы избежать дублирования в работе, 
необходимо установить тесное взаимодействие со 
Специальным комитетом по операциям по 
поддержанию мира. Помимо выявления всех пробелов и 
препятствий в существующей системе важно также 
выявить возможные меры по усилению правил 
уголовного преследования в странах, предоставляющих 
воинские контингенты, для того чтобы обеспечить 
справедливое наказание тех из их граждан, которые 
совершили преступления за границей. 

25. Г-жа Родригес-Пинеда (Гватемала) говорит о 
том, что сфера применения ratione personae любых 
норм в отношении уголовной ответственности 
должностных лиц и экспертов в командировках 
Организации Объединенных Наций должна 
распространяться на всех лиц, назначаемых 
участвовать в миротворческих операциях, независимо 
от того департамента, органа или программы, от 
которых они были командированы, а впоследствии, 
возможно, и на весь персонал Организации 
Объединенных Наций в Центральных учреждениях и 
на местах. 

26. Делегация Гватемалы уже выражала 
озабоченность в связи с возможными подходами к 
делам с участием экспертов в командировках по 
военной линии. Один из возможных вариантов – 
внести в руководящие документы, касающиеся 
применяемых в отношении должностных лиц такого 
рода дисциплинарных мер, поправки в духе 
изменений, которые Специальный комитет по 
операциям по поддержанию мира недавно внес в 
меморандум о взаимопонимании между Организацией 
Объединенных Наций и странами, предоставляющими 
войска, чтобы распространить их действие на данную 
категорию персонала. 

27. Что касается юрисдикции ratione materiae, то 
рассматриваемые правонарушения в силу самой их 
природы в уголовных кодексах всех стран 

квалифицируются как правонарушения. В пункте 6 
типового соглашения о статусе сил для операций по 
поддержанию мира предусматривается, что все 
участники операций по поддержанию мира должны 
соблюдать все местные законы и положения. Таким 
образом, все акты, обычно рассматриваемые как 
преступления согласно национальному уголовному 
праву, должны считаться нарушениями норм 
поведения, установленных для персонала и 
должностных лиц Организации Объединенных Наций. 
Еще одним решающим фактором должен быть 
характер воздействия конкретного неправомерного 
деяния. В этом отношении следует проводить различие 
между преступлениями, воздействие которых выходит 
за рамки миссии и распространяется на местное 
население принимающего государства и которые, 
следовательно, сказываются на репутации 
Организации, и преступлениями, совершаемыми 
против Организации или внутри нее. Дискуссии в 
Комитете не должны ограничиваться преступлениями, 
связанными с сексуальным насилием и сексуальной 
эксплуатацией, а должны охватывать также 
преступления против личности, против культурного 
наследия, против органов местной власти и против 
безопасности передвижения, а также незаконное 
присвоение финансовых средств. 

28. В связи с рассмотрением оснований для 
юрисдикции, наряду с вопросами о юрисдикции как 
таковой, встают вопросы об иммунитете. Принцип 
неотменяемой территориальной юрисдикции означает, 
что даже в случае коллизии юрисдикций приоритет 
должен быть отдан принимающему государству в 
соответствии с его суверенным правом и принципом 
верховенства закона. Осуществление юрисдикции, 
основанной на критерии гражданства, ограничивается 
требованием "обоюдного признания деяния 
преступлением" и тем обстоятельством, что 
национальное уголовное право не применяется 
экстерриториально. Равным образом, не 
представляется возможным полагаться на 
универсальную юрисдикцию в случае обычных 
преступлений. Связанная с рассматриваемым 
вопросом проблема иммунитетов носит чрезвычайно 
сложный и специальный характер; тем не менее ею 
придется заняться, поскольку в Уставе 
предусматривается исключительно функциональный 
иммунитет, а никакое преступное деяние не входит в 
функции должностного лица или эксперта в 
командировке. Таким образом, налицо отсутствие 
единообразия в подходах к вопросам об отказе от 
иммунитета и об определении источника такого 
иммунитета. В связи с этим оратор предлагает, чтобы 
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либо Шестой комитет, либо Комиссия международного 
права изучили способы гармонизации практики в 
отношении иммунитета, для того чтобы устранить 
безнаказанность. 

29. Типовое соглашение о статусе сил, возможно, 
также нуждается в переработке для содействия 
установлению юрисдикции и укреплению 
сотрудничества путем включения в него приложений, 
предусматривающих взаимодействие с принимающим 
государством при проведении судебных и полицейских 
расследований. В сущности, эффективность 
принимаемых Комитетом мер будет зависеть от 
сотрудничества между государствами и Организацией 
Объединенных Наций, между различными 
департаментами Организации и прежде всего между 
самими государствами. Особую важность имеет 
сотрудничество при проведении расследований, 
поскольку во многих странах, включая Гватемалу, 
вопросы экстрадиции регулируются исключительно на 
договорной основе. По этой причине в будущем 
следовало бы подумать о выработке проекта типового 
правового акта на основе принципа aut dedere aut 
judicare, который государства могли бы заключать на 
двусторонней основе. 

30. Пока еще рано решать, какую форму следует 
придать инструменту, касающемуся уголовной 
ответственности должностных лиц и экспертов в 
командировках Организации Объединенных Наций; 
существует много возможностей помимо 
многосторонней конвенции, которая в любом случае 
будет иметь обязательную силу только для ее сторон. 

31. Г-н Ma Синьминь (Китай) говорит, что начиная с 
1948 года, когда была учреждена первая 
миротворческая миссия, операции по поддержанию 
мира Организации Объединенных Наций играют 
центральную роль в деле поддержания 
международного мира и стабильности, тем самым 
внося свой вклад в восстановление и развитие стран в 
постконфликтный период. Десятки тысяч миротворцев 
из более чем 100 стран выполняют свои обязанности за 
рубежом в опасных и суровых условиях. Тем не менее, 
хотя их преданная служба завоевала им широкую 
поддержку и глубокую признательность 
международного сообщества, преступные акты, 
совершенные за последнее время кучкой должностных 
лиц в командировках Организации Объединенных 
Наций, наносят урон уровню доверия к 
миротворческим операциям и подрывают их 
эффективность. Если преступники будут призваны к 
ответу, это восстановит доверие к миротворцам и 
эффективности их деятельности, а также поможет 

завоевать сердца населения в районах проведения 
операций. 

32. Однако, прежде чем продолжить дальнейшее 
рассмотрение этой темы, необходимо будет сначала 
выяснить, насколько распространены и серьезны 
совершаемые миротворцами правонарушения, какие 
методы использовались для борьбы с ними в прошлом, 
насколько эффективными были эти меры и какова 
среди рассматриваемых доля дел, считающихся 
достаточно серьезными, чтобы влечь за собой 
уголовное преследование и предъявление обвинения в 
суде. 

33. Обращаясь к более трудному вопросу об 
условиях осуществления юрисдикции и пределах 
такой юрисдикции, оратор говорит, что наказание за 
преступные деяния не должно препятствовать 
выполнению должностными лицами и экспертами 
Организации Объединенных Наций своего 
миротворческого мандата. Чрезвычайно важно поэтому 
соблюдать принцип уголовной юрисдикции, 
изложенный в Конвенции о привилегиях и 
иммунитетах Организации Объединенных Наций. 
Единственными деяниями, за которые следует 
наказывать, должны быть деяния, не подпадающие под 
действие иммунитета, предоставляемого должностным 
лицам и экспертам Организации Объединенных Наций 
в целях выполнения ими своих официальных 
обязанностей. Важно, кроме того, принимать во 
внимание имеющие отношение к делу законы 
принимающего государства и государства гражданства 
соответствующего должностного лица или эксперта, а 
также применимые положения международного 
гуманитарного права. 

34. Главная цель установления юрисдикции – 
обеспечить, чтобы преступления были наказаны, 
правосудие свершилось, а потерпевшие получили 
компенсацию. Приоритет в осуществлении 
юрисдикции в отношении преступных деяний, 
совершаемых персоналом организации Объединенных 
Наций, должен предоставляться принимающему 
государству, однако в случаях, когда оно не в 
состоянии реализовать такую юрисдикцию или когда 
удобнее, чтобы это выполнило государство 
гражданства предполагаемого правонарушителя, 
приоритет следует отдать этому государству. В то же 
время именно государство гражданства должно 
сохранять за собой исключительную юрисдикцию в 
отношении офицеров полиции, военных наблюдателей, 
офицеров связи и советников, прикомандированных к 
миротворческим миссиям Организации Объединенных 
Наций. 
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35. Существенно важно усовершенствовать 
международное сотрудничество, укрепить 
взаимодействие по вопросам судебной практики между 
принимающими государствами, государствами 
гражданства правонарушителей и Организацией 
Объединенных Наций, создать необходимые 
механизмы судебной помощи и совместно принимать 
меры в целях наказания за преступления, совершаемые 
персоналом Организации Объединенных Наций. 
Необходимо разъяснить, что обсуждаемый здесь вид 
наказания не будет распространяться на 
военнослужащих национальных контингентов. 
Несмотря на существование консенсуса относительно 
необходимости покончить с безнаказанностью, пока не 
ясно, что будет полезнее для достижения цели 
обеспечения гарантированной уголовной 
ответственности – выработка проекта международной 
конвенции, принятие резолюции Генеральной 
Ассамблеи или обращение к заинтересованным 
государствам с призывом усилить свое внутреннее 
законодательство. Очевидно, однако, что для 
достижения оптимального решения сама Организация 
Объединенных Наций должна усовершенствовать свои 
внутренние надзорные, превентивные и 
дисциплинарные механизмы. 

36. Г-н Махариа (Индия) говорит, что его весьма 
тревожит то обстоятельство, что, несмотря на наличие 
четких кодексов поведения для миротворцев и 
проведение политики абсолютной нетерпимости, все 
еще продолжают поступать сообщения о случаях 
сексуального надругательства, сексуальной 
эксплуатации и других преступных деяний. Они 
порочат репутацию не только Организации 
Объединенных Наций, но и государств, 
предоставляющих свой персонал. Поскольку 
Организация Объединенных Наций направляет своих 
миротворцев в зоны конфликтов в целях 
восстановления законности, обуздания насилия и 
содействия установлению благого правления, 
прискорбно, если они сами не соблюдают закон. 
Персонал Организации Объединенных Наций, который 
нарушает установленные Организацией кодексы 
поведения, должен быть призван к ответу. По этой 
причине существенно важно обеспечить, чтобы 
персонал Организации Объединенных Наций не 
освобождался от ответственности за последствия 
правонарушений, совершаемых им по месту службы, 
но и не подвергался несправедливым наказаниям. 

37. В целях устранения юрисдикционных пробелов 
правительство Индии выступает за принятие 
резолюции Генеральной Ассамблеи в соответствии с 

предложением, изложенным в записке Секретариата 
(A/62/329), которая будет удовлетворять требованию 
принципа "обоюдного признания деяния 
преступлением". Оно также готово рассмотреть другие 
меры краткосрочного характера, такие как включение в 
резолюции Совета Безопасности, касающиеся миссий 
по поддержанию мира, и меморандум о 
взаимопонимании со странами, предоставляющими 
войска, формулировок об обеспечении государствами – 
членами Организации ответственности своего 
персонала. Заключение конвенции не является 
единственным способом устранить пробелы в 
существующей системе, которые также можно 
заполнить, приняв меры краткосрочного характера, 
предлагаемые в записке Секретариата, или разработав 
типовой закон, за который высказывается Группа 
экспертов по правовым вопросам. Многие государства, 
включая Индию, уже осуществляют юрисдикцию в 
отношении своих граждан в связи с преступлениями, 
совершаемыми ими вне пределов национальной 
территории, и не нуждаются поэтому в заключении 
конвенции для этой цели. Если незначительное число 
государств не устанавливает экстерриториальную 
юрисдикцию в отношении общеуголовных 
преступлений, то следует более целенаправленно 
работать именно с этими странами. 

38. Что касается сферы применения ratione  
personae, то в соответствии с национальными 
законодательствами может оказаться затруднительным 
обращаться с военными наблюдателями иначе, чем с 
членами национальных контингентов. Еще одна 
сложность, присущая предложению Группы экспертов 
по правовым вопросам, вытекает из того факта, что в 
нем рекомендуется, чтобы государство пребывания 
само установило уголовную юрисдикцию. Хотя это 
предложение и отвечает принципу территориальности, 
в отдельных случаях правовой и правоохранительный 
аппарат может либо быть слишком слабым, либо 
отсутствовать вообще, а предлагаемые Секретариатом 
средства устранения таких пробелов могут не привести 
в результате к получению надежных, заслуживающих 
доверия или юридически допустимых доказательств. 

39. Поскольку процесс заключения обязывающего 
международного договора или конвенции может 
оказаться весьма длительным, на данном этапе было 
бы разумным сначала осуществить меры 
краткосрочного характера, провести оценку их 
эффективности и лишь потом решать, нужны ли будут 
меры долгосрочного характера. 

40. Г-н Тугио (Индонезия) говорит, что отважные 
мужчины и женщины, участвующие в миротворческих 
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операциях Организации Объединенных Наций, несут 
службу в опасных местах и воплощают в себе лучшие 
традиции Организации Объединенных Наций. Однако, 
в то время как большинство должностных лиц и 
экспертов Организации Объединенных Наций, 
включая миротворцев, отличается примерным 
поведением, преступные акты, совершаемые 
некоторыми из них во время нахождения в 
командировках, ставят под угрозу не только престиж и 
репутацию Организации, но также и доверие к ней 
местных общин. По этой причине с уголовно-
противоправным поведением персонала Организации 
Объединенных Наций нельзя мириться; ответом на 
него должны быть уголовное преследование, 
гарантирующее соблюдение надлежащих правовых 
процедур, справедливое судебное разбирательство и 
законность. Одним из наиболее надежных средств 
укрепления политики абсолютной нетерпимости к 
сексуальной эксплуатации, сексуальному 
надругательству и другим серьезным преступлениям 
является организация надлежащей подготовки и 
просветительских мероприятий для персонала до его 
развертывания, а затем, с небольшими интервалами, во 
время операций. 

41. Дальнейшего прояснения требует вопрос о 
сферах применения предлагаемых мероприятий, 
затрагивающих ratione personae и ratione materiae. В 
том что касается осуществления юрисдикции, 
необходимо избегать дублирования существующих 
механизмов, регулируемых соответствующими 
конвенциями о привилегиях и иммунитетах 
должностных лиц и экспертов Организации 
Объединенных Наций, и проследить за тем, чтобы не 
возникало случайных коллизий с соглашением о 
статусе сил для операций по поддержанию мира, 
заключаемым между странами, предоставляющими 
войска, и Организацией Объединенных Наций до 
направления в командировку или развертывания войск. 
Военных наблюдателей, которые рассматриваются как 
эксперты в командировке, следует исключить из сферы 
применения предлагаемых правил, а вопросы о 
совершенных ими преступлениях необходимо решать с 
соответствующей страной, предоставившей войска. 
Чтобы гарантировать отправление правосудия, важно 
усилить взаимодействие между принимающими 
государствами, государствами гражданства персонала 
и Организацией Объединенных Наций.  

42. Г-н Мансур (Тунис) говорит, что Тунис, 
признавая вклад миротворцев Организации 
Объединенных Наций и приносимые ими жертвы, 
придает большое значение сохранению престижа, 

кредита доверия и высоких моральных качеств 
Организации и полностью поддерживает политику 
абсолютной нетерпимости в отношении актов 
сексуальной эксплуатации и сексуального 
надругательства, совершаемых персоналом миссий по 
поддержанию мира. Лица, совершающие такие акты, 
безусловно, не должны оставаться безнаказанными, 
однако необходимо дополнительно изучить ситуацию, 
чтобы установить масштаб проблемы и определить 
наиболее эффективный метод ее решения. В частности, 
следует более углубленно рассмотреть идею 
подготовки проекта конвенции по данному вопросу, 
чтобы выяснить, является ли это самым 
целесообразным способом ликвидации 
существующего юридического пробела. Можно также 
подумать и о других подходах, таких как утверждение 
типового законодательства или принятие резолюции 
Генеральной Ассамблеи с призывом к государствам 
одобрить законы, допускающие осуществление 
экстерриториальной юрисдикции. 

43. Какой бы подход ни был избран, делегация 
Туниса придерживается того мнения, что из сферы 
применения любого будущего правового инструмента 
следует исключить военных наблюдателей и служащих 
гражданской полиции; предпочтительнее, чтобы, 
подобно личному составу национальных воинских 
контингентов, они оставались под военной 
юрисдикцией направляющего государства. В то же 
время Тунис выступает за установление более широкой 
сферы применения предлагаемого инструмента, 
которая охватывала бы персонал различных программ 
и специализированных учреждений Организации 
Объединенных Наций и участников других видов 
деятельности на местах. Он также поддерживает идею 
расширения сферы применения ratione materiae, чтобы 
распространить ее помимо сексуальной эксплуатации и 
на другие виды преступлений, включая кражу, 
мошенничество, отмывание денег и пытки. 

44. Г-н Муконго Нге (Демократическая Республика 
Конго) замечает, что в последние годы спрос на 
участие Организации Объединенных Наций в 
операциях по восстановлению и поддержанию мира 
неуклонно возрастает. Воинские подразделения 
миротворцев зачастую действуют в опасной и 
нестабильной обстановке, и делегация Конго хотела бы 
выразить свою признательность государствам, которые 
из года в год предоставляют такие войска. К 
сожалению, их образцовая репутация была запятнана 
скандальным поведением отдельных лиц. Например, 
разоблачение в 2004 году фактов сексуального 
надругательства и сексуальной эксплуатации со 
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стороны значительного числа миротворцев в 
Демократической Республике Конго заметно 
подорвало престиж миротворчества Организации 
Объединенных Наций. Делегация считает, что никто не 
может стоять над законом и что должностные лица и 
эксперты в командировках Организации 
Объединенных Наций, совершившие правонарушения 
во время участия в операциях по поддержанию мира, 
должны быть привлечены к ответственности за свое 
поведение. 

45. Однако, как показал опыт Конго, для 
внутригосударственных судебных органов 
затруднительно осуществлять уголовную юрисдикцию 
в отношении членов персонала Организации 
Объединенных Наций, обвиняемых в совершении 
актов сексуальной эксплуатации и сексуального 
надругательства или иных преступлений, таких как 
противозаконная торговля драгоценными материалами. 
Истоки этой проблемы – в ослаблении за годы войны 
судебной системы и в том, что должностные лица и 
эксперты в командировках Организации 
Объединенных Наций пользуются особыми 
иммунитетами и привилегиями. Как представляется, 
Генеральному секретарю часто бывает трудно 
отказаться от иммунитета сотрудников, обвиняемых в 
совершении серьезных правонарушений, в случаях, 
когда считается, что судебные органы принимающей 
страны не удовлетворяют минимальным 
международным стандартам в области прав человека. 
Поэтому первоочередное внимание надлежит уделить 
восстановлению системы правосудия в 
постконфликтных обществах. 

46. Для делегации Конго, хотя она и поддерживает 
примат законного и суверенного права принимающей 
страны на осуществление юрисдикции в отношении 
преступлений, совершенных на его территории, все же 
приемлема идея осуществления юрисдикции 
направляющим государством, для того чтобы избежать 
безнаказанности, – безусловно, в сотрудничестве с 
принимающим государством, в частности, в вопросах 
проведения расследования и экстрадиции. Приходится 
признать, однако, что такое сотрудничество зачастую 
будет затруднено вследствие нежелания направляющих 
государств публично признавать противоправное 
поведение своих военнослужащих или возбуждать 
дела против них в военном трибунале. 

47. Вышеуказанные трудности подтверждают 
существование юрисдикционного пробела, который не 
может быть заполнен с помощью одних лишь 
соглашений о статусе сил. В связи с этим делегация  
выступает за заключение международной конвенции, 

которая позволит государствам – членам Организации 
установить свою юрисдикцию в отношении 
преступлений, совершенных в принимающем 
государстве, когда это последнее не имеет 
возможности принять необходимые меры. В работе, 
которую предстоит выполнить для подготовки такой 
конвенции, Шестой комитет должен сотрудничать с 
Четвертым комитетом и со Специальным комитетом по 
операциям по поддержанию мира.  

48. Доказательства, собранные в результате 
административных расследований, проводимых 
Управлением служб внутреннего надзора, могут 
служить как информация, хотя они могут стать 
основой для принятия мер судебным органом. Сфера 
применения ratione materiae будущей конвенции не 
должна ограничиваться сексуальной эксплуатацией и 
связанными с ней преступлениями, а должна также 
охватывать преступления экономического характера, 
такие как противозаконная торговля наркотиками и 
драгоценными материалами. Понятие "серьезные 
преступления" нуждается в четком определении. 
Принимая во внимание различия в национальном 
законодательстве, делегация Конго не считает, что 
суровость назначенного наказания будет объективным 
критерием, чтобы определить, можно ли отнести то 
или иное правонарушение к категории серьезных 
преступлений. 

49. В том что касается сферы применения ratione 
personae, оратор хотел бы уяснить, чтó служит 
основанием для проведения различия между правовым 
режимом, действующим в отношении военного 
персонала, используемого Организацией 
Объединенных Наций в качестве экспертов в 
командировках, и режимом, относящимся к 
должностным лицам и экспертам в командировках 
Организации Объединенных Наций, поскольку это 
различие имеет решающее значение для установления 
границ сферы применения конвенции. Наконец, 
делегация Конго одобряет рекомендацию Группы 
экспертов по правовым вопросам о подготовке 
миротворческого персонала до развертывания и его 
инструктировании в начале миссии и призывает 
Специальный комитет по операциям по поддержанию 
мира продолжить выработку политики по оказанию 
помощи потерпевшим. 

50. Г-жа Чаванарт (Таиланд) говорит, что Таиланд 
полностью поддерживает политику абсолютной 
нетерпимости в отношении любого неправомерного 
поведения сотрудников Организации Объединенных 
Наций. Рост числа случаев безнаказанности отчасти 
объясняется отсутствием достаточной политической 
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воли к уголовному преследованию лиц, ответственных 
за преступления, совершенные в ходе операций по 
поддержанию мира. Учитывая сложность проблемы и 
необходимость в дополнительном прояснении ряда 
вопросов, делегация Таиланда разделяет ту точку 
зрения, что Комитету на данном этапе следует 
сосредоточить внимание на вопросах существа, а не на 
форме инструмента, который требуется разработать 
для претворения в жизнь мнений государств – членов 
Организации. 

51. Делегация Таиланда убеждена, что первым 
шагом к более эффективному решению проблемы 
противоправного поведения миротворцев Организации 
Объединенных Наций стал бы пересмотр вопроса об 
иммунитете, основой для которого должны послужить 
положения статьи 105 Устава Организации 
Объединенных Наций. Вопрос состоит в том, 
необходимо ли отказывать в таком иммунитете в 
случае серьезного нарушения закона. Организации 
Объединенных Наций, вероятно, следовало бы начать с 
изучения вопроса о пересмотре положения об 
иммунитете в ее типовом соглашении о статусе сил. 
Сужение сферы действия иммунитета миротворческого 
персонала Организации Объединенных Наций путем 
исключения из нее деяний, связанных с серьезным 
нарушением прав человека или норм уголовного права, 
независимо от того, были они совершены в ходе 
выполнения официальных обязанностей или нет, за 
исключением случаев самообороны, помогло бы не 
только повысить уровень ответственности персонала 
Организации Объединенных Наций и ее экспертов в 
командировках, но также поддерживать правопорядок 
и положения Женевских конвенций. 

52. Таиланд также считает необходимым 
предпринять дальнейшее исследование вопроса об 
уголовной ответственности членов персонала 
Организации Объединенных Наций, совершивших 
преступления не в том государстве, в котором они 
служат в качестве участников миссии по поддержанию 
мира, а в местах, куда они выезжают на отдых, или 
местах временного пребывания. Например, в 1992 году 
один из сотрудников Переходного органа Организации 
Объединенных Наций в Камбодже временно въехал в 
Таиланд и в результате неосторожного управления 
автотранспортным средством стал причиной смерти 
гражданина Таиланда. 

53. В том что касается формы будущего правового 
инструмента, тщательного рассмотрения заслуживает 
предложение Группы экспертов по правовым вопросам 
о выработке проекта конвенции в целях устранения 
юрисдикционного пробела. Если решение приступить 

к работе над конвенцией будет принято, необходимо 
будет подумать о возможности включения в нее 
положения о том, чтобы руководители несли 
солидарную ответственность за правонарушения, 
совершенные их подчиненными, в случае если они 
знали о таких преступлениях или сознательно 
пренебрегли информацией о них. 

54. Что касается вопроса о выдаче преступников, то 
государству, обращающемуся с соответствующим 
запросом, следует ввести в свое внутреннее 
законодательство положение о приостановлении 
действия закона об исковой давности в отношении 
совершенного преступления или о продлении срока 
давности с началом процедуры экстрадиции. Кроме 
того, странам следует проявлять больше гибкости в 
подходе к требованию "обоюдного признания деяния 
преступлением", ориентируясь в качестве условия для 
определения того, служит ли то или иное преступление 
основанием для выдачи преступника, не столько на 
соответствие преступлений, сколько на критерии, 
основанные на оценке поведения. 

55. Г-н Риофрио (Эквадор) подтверждает 
приверженность Эквадора политике абсолютной 
нетерпимости и ее убежденность в том, что в 
отношении лиц, совершающих преступные деяния, 
должно надлежащим образом вестись следствие и 
судебное преследование и что они должны быть 
наказаны. Однако, стремясь создать механизмы для 
исключения безнаказанности, важно соблюдать 
принципы надлежащей правовой процедуры и 
уважения прав человека. Предложение о подготовке 
проекта конвенции об уголовной ответственности 
должностных лиц и экспертов в миротворческих 
командировках Организации Объединенных Наций 
нуждается в дальнейшей проработке и должно 
рассматриваться в ряду нескольких возможных 
решений и мер, поскольку разнообразие обстоятельств 
вокруг различных миротворческих миссий делает 
невозможным использование единого универсального 
подхода. Прежде чем будет принято какое-либо 
решение в отношении начала переговоров о 
заключении договора, необходимо серьезно подумать о 
том, какие категории персонала будет охватывать такой 
инструмент, так как пока не ясно, достаточно ли 
широка предлагаемая Секретариатом формулировка 
"должностные лица и эксперты в командировках 
Организации Объединенных Наций". 

56. Делегацию Эквадора особенно заботит вопрос о 
подходе к военным наблюдателям. Нельзя забывать, 
что такие лица остаются на действительной службе в 
своих национальных вооруженных силах и, 
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следовательно, подпадают под военную юрисдикцию 
государства, предоставившего войска, которое по-
прежнему несет ответственность за их поведение и 
дисциплину. Хотя военные наблюдатели 
предоставляют свои услуги Организации 
Объединенных Наций на индивидуальной основе, а не 
как члены какого-либо контингента, их участие в 
миротворческих миссиях считается частью вклада их 
страны, как и участие офицеров полиции и чиновников 
административной власти. Кроме того, военные 
наблюдатели не рассматриваются наравне с 
гражданскими лицами в отношении их репатриации. 
Неоднократно к странам, предоставившим таких 
наблюдателей, обращались с просьбой об их 
возвращении на родину, что и выполнялось почти 
незамедлительно, в то время как гражданский 
персонал нельзя просто уволить, и он имеет право 
рассчитывать на заблаговременное уведомление и 
соблюдение процедур, предписываемых Организацией 
Объединенных Наций. 

57. Соответственно, делегация Эквадора 
придерживается той точки зрения, что, хотя военные 
наблюдатели и офицеры полиции в соответствии с 
типовым соглашением о статусе сил относятся к 
категории "экспертов в командировке", юридически им 
необходимо предоставить статус, отличный от статуса 
гражданского персонала. По мнению делегации 
Эквадора, для военных наблюдателей и офицеров 
полиции следует разработать типовой документ по 
образцу Типового меморандума о взаимопонимании 
между Организацией Объединенных Наций и 
государством, предоставляющим ресурсы для 
операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, для того чтобы закрепить условия, 
которые будут определять их взаимоотношения с 
Организацией Объединенных Наций, и их правовой 
статус по отношению к направившим их и 
принимающим странам. 

58. В рамках такого типового документа можно было 
бы в среднесрочном плане решить, например, вопросы 
о юрисдикции, расследовании и обязательстве 
организовывать подготовку такого персонала до его 
развертывания, сохранив возможность ведения в 
будущем переговоров по выработке международного 
инструмента, охватывающего все категории персонала. 
Разработка такого типового документа должна вестись 
в тесной увязке с пересмотром типового соглашения о 
статусе сил, которое нуждается в обновлении,  
чтобы более полно отразить в нем многоплановый 
характер современных операций по поддержанию  
мира. 

59. Необходимо наладить сотрудничество и 
координацию по данному вопросу между 
Специальным комитетом и Специальным комитетом по 
операциям по поддержанию мира, а также между 
Четвертым и Шестым комитетами.  

60. Г-н Альварес (Уругвай) говорит, что Уругвай 
располагает значительным опытом использования 
своих национальный воинских подразделений в 
миротворческих операциях и имеет возможность, 
таким образом, активно содействовать работе 
заседаний Рабочей группы. Уругвай вновь 
подтверждает свою полную поддержку политики 
абсолютной нетерпимости не только в отношении 
сексуальной эксплуатации и сексуального 
надругательства, но также и в отношении 
преступлений, совершаемых должностными лицами 
Организации Объединенных Наций, не участвующими 
в миротворческих операциях. 

61. В том что касается сферы применения ratione 
personae предлагаемого проекта конвенции, делегация 
Уругвая считает, что особое внимание следует 
обратить на положение военных наблюдателей и 
персонала гражданской полиции, которые остаются 
должностными лицами на действительной службе 
направившего их государства и, следовательно, 
должны рассматриваться как подпадающие под его 
юрисдикцию. Меморандумы о взаимопонимании 
между Организацией Объединенных Наций и 
странами, предоставляющими войска, необходимо 
дополнить формулировками, касающимися 
дисциплинарных мер, которые надлежит применять в 
случаях сексуальной эксплуатации и сексуального 
надругательства; подобные формулировки можно было 
бы также включить в контракты или инструкции, 
подписываемые наблюдателями при назначении в 
каждую миротворческую миссию. Неотъемлемой 
частью контракта, подписываемого наблюдателем и 
представителем направляющего государства, должны 
также стать положения о мерах для защиты 
потерпевших. 

62. В том что касается сферы применения ratione 
materiae, Уругвай предпочел бы воздержаться от 
комментариев, пока не появится больше ясности 
относительно характера правового инструмента, 
который предстоит разработать. Однако делегация 
Уругвая считает, что будет трудно составить перечень 
преступлений, с которым согласились бы все 
государства. Что же до юрисдикции, то ее должно 
осуществлять государство, гражданином которого 
является предполагаемый правонарушитель. Такой 
подход гарантировал бы возбуждение уголовных дел и 
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соблюдение надлежащих правовых процедур, а также, 
в случае создания эффективной системы правового 
сотрудничества, обеспечивал бы тесное 
взаимодействие между заинтересованными 
государствами на стадии предварительного 
расследования. Следует иметь в виду, однако, что 
предлагаемый инструмент мог бы также применяться в 
отношении должностных лиц Организации 
Объединенных Наций, не имеющих функциональных 
связей со своим государством гражданства и 
проживающих в третьих государствах. Поэтому 
необходимо будет изучить режимы выдачи, которые 
могут применяться к таким лицам. 

63. Необходимо повысить эффективность 
сотрудничества на стадии проведения расследований 
между представителями администрации Секретариата 
на местах и национальными органами власти. Уругвай 
неоднократно предлагал с самого начала 
расследования по делам с участием членов военных 
контингентов назначать национального консультанта 
по правовым вопросам, чтобы обеспечить 
соответствие заключений следствия требованиям норм 
внутреннего права направляющего государства в 
отношении досудебных процессуальных действий по 
уголовным делам и при административном слушании 
дел. 

64. Г-жа Валенсуэла (Сальвадор) говорит, что 
правительство Сальвадора признает важность вклада, 
вносимого миротворческим персоналом Организации 
Объединенных Наций, и приносимые им жертвы, но 
подчеркивает, что он должен выполнять свою миссию 
в соответствии с положениями Устава Организации 
Объединенных Наций. Когда лица, участвующие в той 
или иной операции Организации Объединенных 
Наций, совершают правонарушения, они подрывают 
доверие, которое Организация Объединенных Наций 
надеется внушить к себе среди местной общины, что 
негативно сказывается на способности Организации 
выполнять свой мандат. 

65. Сальвадор выступает за реализацию 
краткосрочных мер, упомянутых в записке 
Секретариата (A/62/329), что усилило бы роль 
государств – членов Организации в осуществлении 
уголовной юрисдикции в период, пока будет 
продолжаться изучение мероприятий более 
долгосрочного характера. Что же касается будущей 
конвенции, то здесь у Сальвадора имеются некоторые 
сомнения, в частности в отношении сферы применения 
ratione personae и сферы применения ratione  
materiae. 

66. Г-жа Найду (Южная Африка) говорит, что 
делегация Южной Африки разделяет ту точку зрения, 
что должностные лица и эксперты Организации 
Объединенных Наций, совершившие преступления во 
время участия в миссиях, не должны оставаться 
безнаказанными. Если в этой области существует 
правовой вакуум, то такое положение необходимо 
исправить. Однако важно сначала рассмотреть, какие 
препятствия стоят на пути обеспечения 
ответственности преступников, чтобы лучше оценить, 
будет ли заключение международной конвенции 
наиболее целесообразным средством решения данной 
проблемы, особенно принимая во внимание, что это 
предложение влечет за собой необходимость 
приложить значительные усилия для изучения лишь 
небольшого числа аспектов, являющихся частью более 
широкого вопроса о сексуальной эксплуатации и 
сексуальном надругательстве. Возможно, затрата 
ресурсов, необходимых для выработки конвенции, 
окажется неоправданной. Можно было бы также 
рассмотреть альтернативные решения, такие как 
принятие Генеральной Ассамблеей резолюции, 
призывающей государства принять более энергичные 
внутренние меры, выработка типового 
законодательства, активизация усилий Секретариата по 
выявлению государств, уклоняющихся от принятия 
необходимых мер, а также повышение уровня 
осведомленности персонала, например, путем 
организации его подготовки до развертывания. 
Возможность разработки конвенции должна 
рассматриваться только в случае, если будет 
установлено, что юрисдикционный пробел 
действительно значителен и что нет других средств для 
его устранения. Решить этот вопрос могла бы помочь 
дискуссия с участием как принимающих стран, так и 
стран, предоставляющих персонал, с привлечением 
Секретариата. 

67. Г-н Алдай Гонсалес (Мексика) говорит, что 
существует общее согласие относительно 
необходимости с целью сохранения доверия к 
Организации Объединенных Наций и ее и 
беспристрастности обеспечить выполнение 
миротворческим персоналом Организации своих 
обязанностей таким образом, чтобы это отвечало 
целям и принципам Устава Организации 
Объединенных Наций. Хотя в отношении наиболее 
действенных средств обеспечения того, чтобы лица, 
совершившие преступления, не оставались 
безнаказанными, высказывался ряд различных мнений, 
при этом был достигнут явный консенсус в пользу 
политики абсолютной нетерпимости. Для того чтобы 
гарантировать уголовную ответственность, необходимо 
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провести реструктуризацию операций Организации по 
поддержанию мира и создать ясную и строгую 
правовую базу для регулирования действий персонала, 
участвующего в таких операциях. 

68. Серьезность проблемы уголовной 
ответственности должностных лиц и экспертов в 
командировках Организации Объединенных Наций 
служит основанием для заключения международной 
конвенции по данному вопросу. Проект конвенции, 
выработанный Группой экспертов по правовым 
вопросам, представляет собой прочную основу для 
переговоров. 

69. В том что касается сферы применения ratione 
personae, делегация Мексики приветствует 
предложение Секретариата о том, что действие 
будущей конвенции должно распространяться на 
военных наблюдателей как экспертов в командировках 
и всех лиц, участвующих в операциях Организации 
Объединенных Наций, независимо от департамента, 
управления, программы или фонда, к которым они 
относятся. Кроме того, для того чтобы 
воспрепятствовать безнаказанности и сохранить 
доверие местного населения к Организации 
Объединенных Наций, надлежащее внимание следует 
уделить предложению Секретариата о включении в 
сферу применения будущей конвенции лиц, 
участвующих в миротворческих и гуманитарных 
операциях, не проводя различия между операциями, 
осуществляемыми согласно статье VI Устава, и 
операциями, осуществляемыми согласно статье VII. 

70. Обращаясь к вопросу о сфере применения ratione 
materiae, оратор говорит, что в будущей конвенции 
следует указать преступления, могущие быть 
основанием для выдачи преступника, но в ней не 
должно содержаться перечня конкретных 
преступлений, в отношении которых она должна 
применяться. 

71. Для устранения существующих законодательных 
пробелов требуются согласованные усилия. Впредь до 
выработки международной конвенции, которая станет 
долгосрочным решением, следует принять меры 
краткосрочного характера, упомянутые Секретариатом 
в документе A/62/329. 

72. Г-жа Мохд. Нурдин (Малайзия) говорит, что 
делегация Малайзии озабочена тем, как обеспечить, 
чтобы деяния кучки лиц, связанные с сексуальной 
эксплуатацией, не бросали тень на доброе имя и 
престиж миротворческих миссий Организации 
Объединенных Наций. Как одна из стран, 
предоставляющих свои войска, чьи национальные 

контингенты, включающие военный, полицейский и 
гражданский персонал, в настоящее время развернуты 
в рамках Миссии Организации Объединенных Наций в 
Тиморе-Лешти и Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане, Малайзия 
непосредственно заинтересована в любых новых 
мерах, принимаемых Организацией Объединенных 
Наций в отношении уголовной ответственности 
должностных лиц и экспертов в командировках. 

73. Малайзия активно участвовала в первой сессии 
Специального комитета и намерена и дальше вносить 
конструктивный вклад в дискуссии по данному 
вопросу. Главные вопросы, вытекающие из доклада 
Группы экспертов по правовым вопросам (A/60/980), 
остаются предметом обсуждений, причем основное 
внимание уделяется выявлению проблемных областей 
и рассмотрению целесообразных решений, в то время 
как окончательная форма какого-либо будущего 
инструмента по данному вопросу считается делом 
второстепенным. Делегация Малайзии одобряет такой 
подход. 

74. Области, рассмотренные Специальным 
комитетом на его первой сессии, касаются 
основополагающих вопросов, относящихся к проекту 
конвенции, предложенному Группой экспертов по 
правовым вопросам: сфер применения ratione personae 
и ratione materiae, оснований для юрисдикции и 
приоритета юрисдикции в отношении установленных 
преступных актов, а также расследования, задержания 
и судебного преследования предполагаемых 
правонарушителей с должным учетом необходимости в 
сотрудничестве между государствами и между 
государствами и Организацией Объединенных Наций. 
Эти вопросы следует также рассмотреть в более 
широком контексте, в случае если заключение 
конвенции будет сочтено нецелесообразным. 

75. Действие Закона Малайзии о вооруженных силах 
1972 года и Закона о полиции 1967 года 
распространяется на малайзийский персонал, 
служащий в качестве экспертов в миссиях за рубежом, 
где бы они ни были развернуты. Таким образом, 
Малайзия может осуществлять в отношении такого 
персонала свою юрисдикцию. Кроме того, по мнению 
Малайзии, такое положение может быть внесено в 
документ, разрешающий развертывание, будь то 
соглашение о статусе сил Организации Объединенных 
Наций или иной документ, чтобы обеспечить 
надлежащий уровень ответственности этого персонала. 

76. Требуется дополнительно обсудить вопрос о 
круге правонарушений, за которые сотрудников и 
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экспертов в командировках Организации 
Объединенных Наций следует привлекать к 
ответственности. Кроме того, установленные таким 
образом виды деяний должны быть должным образом 
уголовно наказуемы как в принимающих, так и в 
направляющих персонал государствах, чтобы 
обеспечить возможность судебного преследования и 
назначения, в случае осуждения, аналогичных 
наказаний. 

77. Рассмотренные Специальным комитетом 
процессуальные вопросы и вопросы доказательной 
базы также потребуют дальнейшего обсуждения с 
учетом действующих правовых и процессуальных 
требований государств – членов Организации. Поэтому 
вопросами формы документа следует, при 
необходимости, заняться на более позднем  
этапе. 

78. Г-н Медрек (Марокко) говорит, что Марокко 
была среди пионеров, вносивших вклад в усилия 
Организации по предупреждению конфликтов и 
восстановлению мира и безопасности во всем мире. В 
связи с этим она придает большое значение вопросу об 
ответственности должностных лиц и экспертов в 
командировках Организации Объединенных Наций. 
Легитимность Организации Объединенных Наций в 
значительной степени зависит от уровня доверия к ней. 
Чтобы сохранить доверие к Организации и ее 
моральный авторитет, государства – члены 
Организации должны объединить усилия в поисках 
наиболее эффективного пути обеспечения 
ответственности за правонарушения, совершаемые 
персоналом Организации Объединенных Наций, при 
сохранении приверженности принципам соблюдения 
надлежащей правовой процедуры, уважения прав 
человека и верховенства закона. 

79. Делегация Марокко выступает за осуществление 
предлагаемых Секретариатом мер краткосрочного 
характера, направленных на устранение 
существующего юрисдикционного пробела, в 
частности за принятие резолюции Генеральной 
Ассамблеи с настоятельным призывом к государствам – 
членам Организации установить юрисдикцию в 
отношении своих граждан, совершивших серьезные 
преступления, как они определены в их национальном 
уголовном праве. Что же касается предложения о 
заключении международной конвенции по данному 
вопросу, то, по мнению делегации Марокко, хотя такая 
конвенция и могла бы оказаться полезной, обсуждать 
ее пока преждевременно, в частности, потому, что 
проведение переговоров потребует значительного 

времени и средств. В настоящий момент обсуждение 
следовало бы сосредоточить на вопросах существа, а 
не на вопросах формы. 

80. Делегация Марокко, как и многие другие, 
считает, что целый ряд пунктов требует прояснения: 
сфера применения ratione personae и ratione materiae, 
вопросы юрисдикции, терминология, вопросы 
иммунитетов и отказа от них, а также механизм 
обеспечения судебного преследования предполагаемых 
правонарушителей. 

81. Делегация Марокко хотела бы знать, насколько 
целесообразно ограничить сферу применения ratione 
personae персоналом и экспертами Организации 
Объединенных Наций, участвующими в 
миротворческой операции Организации Объединенных 
Наций, поскольку Группа экспертов по правовым 
вопросам сама указала на возможность более широкой 
сферы применения, которая охватывала бы 
должностных лиц и экспертов в командировках, если 
они в официальном качестве находятся в районе 
проведения миротворческой операции Организации 
Объединенных Наций. В этой связи военный персонал, 
даже в случае найма Организацией Объединенных 
Наций в качестве экспертов в командировках, должен, 
в принципе, оставаться исключительно под 
национальной юрисдикцией направляющего 
государства. 

82. В том что касается сферы применения ratione 
materiae, делегация Марокко выступает за включение в 
нее не только правонарушений, связанных с 
сексуальной эксплуатацией, но также таких 
преступлений, как кража, мошенничество, отмывание 
денег и пытки. В отношении юрисдикции делегация 
Марокко подтверждает свою позицию в пользу 
примата юрисдикции принимающего государства. 
Наконец, в том что касается процедуры, ряд вопросов, 
упомянутых в докладе Группы экспертов по правовым 
вопросам, затрагивает работу других органов 
Организации Объединенных Наций. Чтобы избежать 
дублирования, следует наладить тесное 
взаимодействие и координацию между Четвертым и 
Шестым комитетами, а также со Специальным 
комитетом по операциям по поддержанию мира. 

83. Преступления, которые совершаются лицами, 
участвующими в операциях Организации 
Объединенных Наций, наносят урон не только их 
жертвам и принимающей стране, но также всему 
международному сообществу. Следует надеяться, что в 
будущем работа Специального комитета приведет к 
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созданию надлежащих правовых основ для 
преследования таких лиц по суду. 

84. Г-н Донован (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что Соединенные Штаты рассматривают 
факты нарушения закона со стороны персонала, 
участвующего в миротворческих миссиях Организации 
Объединенных Наций, который призван помогать 
людям, находящимся в бедственном положении в 
районах конфликтов, как подрыв доверия. В связи с 
этим делегация Соединенных Штатов приветствует 
усилия, предпринятые в последние годы для решения 
этой проблемы. 

85. Делегация Соединенных Штатов уже высказала 
свое предварительное мнение о докладе Группы 
экспертов по правовым вопросам (A/60/980) на сессии 
Специального комитета в апреле 2007 года. Однако 
этот доклад не дает ответа на ряд вопросов, в 
частности в отношении предложения Группы 
относительно возможных переговоров о заключении 
многосторонней конвенции. 

86. В основе доклада лежит предположение о 
существовании теоретических пробелов в механизмах 
ответственности, которые могут в конкретных случаях 
стать помехой для привлечения к ответственности за 
преступления, совершаемые сотрудниками и 
экспертами в командировках Организации 
Объединенных Наций. Вместе с тем необходимо 
больше информации о том, какие проблемы 
фактически возникают, и возникают ли они вообще, в 
рамках усилий по расследованию преступлений, 
совершаемых этими категориями персонала, и 
преследования за них по суду, а также о том, будут ли 
такие проблемы действительно решены с принятием 
конвенции. Во время сессии Специального комитета 
делегация Соединенных Штатов, в числе ряда других, 
обратилась с просьбой представить дополнительную 
информацию по указанным вопросам, чтобы помочь 
оценить целесообразность заключения конвенции. 

87. Такая информация необходима, поскольку 
проведение переговоров по конвенции потребует 
затраты значительных средств, времени и 
политического капитала. Соединенные Штаты не 
могут поддержать идею начала таких усилий без 
уверенности в том, что такая конвенция действительно 
способна стать эффективным решением 
существующих на сегодняшний день проблем. 
Конвенция могла бы принести определенную пользу, 
если проблема, которую надлежит решить, сводилась 
бы к отсутствию правовых основ для сотрудничества 
государств друг с другом при расследовании таких 

преступлений или судебном преследовании за них 
либо для судебного преследования государствами 
своих собственных граждан за преступления, 
совершенные за рубежом. Однако в предлагаемой 
конвенции не будут рассматриваться другие 
возможные препятствия для обеспечения привлечения 
к ответственности, например национальные 
определения преступлений, таких как изнасилование, 
когда трудно доказать вину в случае сексуального 
поведения в отношении подростков или возбудить 
судебное преследование за него. Кроме того, 
конвенция будет иметь обязательную силу только для 
тех государств, которые становятся ее сторонами, а 
практическое значение – только в той степени, в какой 
участие в ней будет сочтено целесообразным 
государствами, которые, вероятно, станут 
принимающей стороной операции по поддержанию 
мира, и государствами гражданства соответствующих 
сотрудников и экспертов. Делегация Соединенных 
Штатов предпочла бы подойти к этим вопросам с 
практической точки зрения, определив эффективные 
решения реально существующих проблем, вместо того 
чтобы заниматься теоретическими пробелами в праве 
ради них самих. 

88. К сожалению, дополнительная информация, 
полученная от Секретариата после сессии 
Специального комитета, не проясняет вопрос о том, с 
какими практическими препятствиями, если таковые 
существуют, фактически приходится сталкиваться в 
усилиях по обеспечению ответственности за 
преступления, совершаемые персоналом и экспертами 
в командировках Организации Объединенных Наций. 
Вместо этого записке Секретариата (A/62/329) была 
придана необычная форма документа с выражением 
"поддержки" Секретариату в отношении конкретных 
предложений, являющихся предметом активных 
обсуждений между членами Шестого комитета. При 
отсутствии необходимой информации делегация 
Соединенных Штатов не предполагает, что она сможет 
в ходе текущих дискуссий поддержать идею 
проведения переговоров о заключении конвенции. 
Вместо этого усилия следовало бы сосредоточить на 
рассмотрении мер более практического характера по 
содействию привлечению к ответственности за 
преступления, совершаемые персоналом и экспертами 
в командировках Организации Объединенных Наций. 
Такие меры могли бы включать выработку заявления, 
призывающего государства предпринимать более 
энергичные усилия на внутригосударственном уровне, 
разработку "типовых законов", которые могли бы быть 
приняты государствами для рассмотрения дел такого 
рода на национальном уровне, усиление деятельности 
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Секретариата в целях мониторинга действий 
государств по расследованию и ведению судебных дел, 
а также "поименование и осуждение" государств, 
пренебрегающих принятием надлежащих мер. 

89. Г-жа Родригес де Ортис (Боливарианская 
Республика Венесуэла) говорит, что Венесуэла, которая 
в высшей степени уважает права человека, придает 
большое значение вопросу об уголовной 
ответственности должностных лиц и экспертов в 
командировках Организации Объединенных Наций. 
Оратор приветствует всеобщую поддержку среди 
делегаций политики абсолютной нетерпимости, 
имеющей целью предоставить наивысший возможный 
уровень защиты лицам, находящимся под прямой 
защитой Организации Объединенных Наций, в 
особенности наиболее уязвимым для сексуальной 
эксплуатации и сексуального надругательства. Кроме 
того, в соответствии с принципом территориальности 
приоритет должен быть отдан юрисдикции 
принимающего государства. 

90. В краткосрочном плане следует укрепить 
правоспособность Организации, чтобы дать ей 
возможность наряду с административными вести и 
уголовные расследования. Таким образом, любые 
собранные доказательства отвечали бы критериям 
допустимости, применяемым при ведении уголовного 
дела в соответствии с принципом соблюдения 
надлежащей правовой процедуры. 

91. В среднесрочном и долгосрочном плане 
необходимо продолжить обсуждения вопроса 
уместности заключения конвенции. Независимо от 
того решения, которое будет принято по данному 
вопросу в конечном счете, следует продолжить работу 
над рядом важных вопросов существа, включая 
вопросы о применимой юрисдикции и возможности 
возникновения правовых лакун в случаях, когда лицо, 
подозреваемое в совершении правонарушения, 
покинуло район проведения миссии; о категориях 
должностных лиц и экспертов Организации 
Объединенных Наций, на которых будет 
распространяться действие конвенции; и о видах 
преступлений, на которые она будет распространяться, 
принимая во внимание, что сфера применения будущей 
конвенции не должна ограничиваться преступлениями 
против личности, а должна распространяться на любые 
серьезные правонарушения. 

92. Результатом усилий по недопущению 
безнаказанности будет усиление работы Организации 
по поддержанию международного мира и 
безопасности, что помогло бы ей сохранить свой 
престиж, беспристрастность и доверие к себе. 

93. Г-н Ламин (Алжир) говорит, что привилегии и 
иммунитеты, которыми персонал Организации 
Объединенных Наций пользуется в соответствии с 
Конвенцией о привилегиях и иммунитетах 
Объединенных Наций 1946 года, предоставляются 
исключительно в интересах Организации, а не для 
личной выгоды сотрудников. Генеральный секретарь 
может и, безусловно, должен отказаться от 
иммунитета, если наличие такового может помешать 
отправлению правосудия. Поэтому важно, чтобы все 
сотрудники при исполнении своих обязанностей 
поддерживали престиж Организации и доверие к ней, а 
также сохраняли ее беспристрастность и моральный 
авторитет. 

94. Цель работы Комитета в этой связи – создать 
надлежащую правовую основу, которая позволит 
обеспечить преследование в судебном порядке 
небольшого числа должностных лиц и экспертов, 
которые, находясь в командировке Организации 
Объединенных Наций, совершают правонарушения. 
Делегация Алжира согласна в принципе с 
предложением Группы экспертов по правовым 
вопросам подготовить в этих целях проект 
международной конвенции. Однако, прежде чем начать 
эту работу, следует углубленно обсудить ряд вопросов, 
таких как сфера применения ratione personae и ratione 
materiae, юрисдикция, терминология, иммунитеты, 
механизм обеспечения преследования по суду 
предполагаемых преступников, а также необходимость 
налаживания международного сотрудничества, в том 
числе в сфере экстрадиции. 

95. Военных офицеров, используемых в качестве 
экспертов в командировке Организации Объединенных 
Наций, следует исключить из сферы применения 
любого будущего инструмента. Во всех национальных 
правовых системах в отношении этой категории лиц 
юрисдикция осуществляется без оговорок на основе 
принципа активной правосубъектности. Исключения 
их этого правила привели бы к тому, что Организация 
Объединенных Наций была бы лишена ценного 
экспертного опыта военных офицеров. 

96. Г-н Аревало (Чили) говорит, что исключительно 
важно последовательно придерживаться принципа, 
согласно которому никто не стоит над законом. Вопрос 
о преступлениях, которые могут быть совершены 
должностными лицами и экспертами в командировках 
Организации Объединенных Наций, серьезен сам по 
себе, однако при этом статус совершающих их лиц 
является отягчающим обстоятельством. Лица, 
призванные защищать население в тяжелых ситуациях, 
должны выполнять свои обязанности. 
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97. Ряд юрисдикционных пробелов затрудняет 
осуществление уголовной юрисдикции в отношении 
правонарушений, совершаемых должностными лицами 
в командировках Организации Объединенных Наций. 
Главная ответственность в этой связи ложится на 
принимающее государство. Однако в случаях, когда 
принимающее государство не в состоянии осуществить 
свою юрисдикцию, возможность принять необходимые 
меры должно иметь другое государство или 
государства, в частности государство гражданства 
лица, совершившего преступление. Одновременно в 
таких случаях должно обеспечиваться соблюдение 
надлежащей правовой процедуры и уважение 
основных прав обвиняемого. 

98. Преступления, за которые совершающие их лица 
могут привлекаться к ответственности, не должны 
ограничиваться преступлениями против личности, 
будь то сексуального или иного характера. 
Ответственность должна распространяться на любые 
преступления определенной степени серьезности, 
совершаемые должностными лицами в командировках. 

99. Цель принятия такой конвенции будет достигнута 
только при условии установления надлежащей 
формулы для отказа от иммунитета для должностных 
лиц Организации Объединенных Наций в случае 
обнаружения факта преступления. В любой такой 
формуле должны сбалансировано учитываться 
интересы всех заинтересованных сторон. Для того 
чтобы прояснить содержание и цели будущей 
конвенции, потребуется провести подготовительную 
работу. Впредь до принятия конвенции делегация Чили 
выступает за принятие в целях устранения 
существующего юрисдикционного пробела мер 
краткосрочного характера, изложенных в 
документе A/62/329. В рамках усилий по обеспечению 
привлечения к ответственности по закону 
должностных лиц, находящихся в командировках, не 
должны исключаться никакие правовые акты или 
меры, соответствующие положениям Устава и нормам 
международного права. 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 


